
Installations- och användarhandbok
Fläktkonvektorenheter Svenska

Installations- och användarhandbok

Fläktkonvektorenheter

FWE-04FB
FWE-05FB
FWE-06FB
FWE-08FB
FWE-10FB
FWE-12FB
FWE-14FB
FWE-16FB
FWE-20FB
FWE-24FB



2P491002-10PD
ai

ki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
.

FW
E*

FB
FN

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FN
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TN
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TN

5V
1-

R
, F

W
E*

FB
FT

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FT
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TT
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TT

5V
1-

R
, F

W
E*

FB
FV

5V
1-

-, 
FW

E*
FB

FV
5V

1-
R

, F
W

E*
FB

TV
5V

1-
-, 

FW
E*

FB
TV

5V
1-

R
,

(*
=0

4,
 0

5,
 0

6,
 0

8,
 1

0,
 1

2,
 1

4,
 1

6,
 2

0,
 2

4)
,

EU
 – 

Sa
fet

y d
ec

lar
ati

on
 of

 co
nfo

rm
ity

UE
 – 

De
cla

rac
ión

 de
 co

nfo
rm

ida
d s

ob
re 

se
gu

rid
ad

ЕС
 – 

За
яв

ле
ни

е о
 со

отв
етс

тв
ии

 тр
еб

ов
ан

ия
м п

о
бе

зо
па

сн
ос

ти
EU

 – 
Sa

ms
va

rse
rkl

ær
ing

 fo
r s

ikk
erh

et
EU

 – 
Izja

va
 o 

su
kla

dn
os

ti z
a s

igu
rno

st
EU

 – 
Va

rno
stn

a i
zja

va
 o 

sk
lad

no
sti

ЕС
 – 

Де
кл

ар
ац

ия
 за

 съ
отв

етс
тв

ие
 за

 бе
зо

па
сн

ос
т

EU
 – 

Sic
he

rhe
its

-Ko
nfo

rm
itä

tse
rkl

äru
ng

UE
 – 

Dic
hia

raz
ion

e d
i c

on
for

mi
tà 

in 
ma

ter
ia 

di 
sic

ure
zza

EU
 – 

Tu
rva

llis
uu

de
n v

aa
tim

us
ten

mu
ka

isu
us

va
ku

utu
s

EU
 – 

Biz
ton

sá
gi 

me
gfe

lel
ős

ég
i n

yil
atk

oz
at

EÜ
 – 

Oh
utu

se
 va

sta
vu

sd
ek

lar
ats

ioo
n

ES
 – 

Dr
oš

ība
s a

tbi
lst

ība
s d

ek
lar

āc
ija

UE
 – 

Dé
cla

rat
ion

 de
 co

nfo
rm

ité
 de

 sé
cu

rité
ΕΕ

 – 
Δή

λω
ση

 συ
μμ

όρ
φω

ση
ς γ

ια 
την

 ασ
φά

λει
α

EU
 – 

Sik
ke

rhe
ds

-ov
ere

ns
ste

mm
els

es
erk

læ
rin

g
EU

 – 
Be

zp
eč

no
stn

í p
roh

láš
en

í o
 sh

od
ě

UE
 – 

De
kla

rac
ja 

zg
od

no
śc

i z 
wy

mo
ga

mi
 be

zp
iec

zeń
stw

a
ЕС

 – 
Де

кл
ар

ац
ия

 за
 съ

отв
етс

тв
ие

 за
 бе

зо
па

сн
ос

т
EÚ

 – 
Vy

hlá
se

nie
 o 

zh
od

e B
ezp

eč
no

sť
EU

 – 
Co

nfo
rm

ite
its

ve
rkl

ari
ng

 ve
ilig

he
id

UE
 – 

De
cla

raç
ão

 de
 co

nfo
rm

ida
de

 re
lat

iva
 à 

se
gu

ran
ça

EU
 – 

Ko
nfo

rm
ite

tsd
ek

lar
ati

on
 fö

r s
äk

erh
et

UE
 – 

De
cla

raț
ie 

de
 co

nfo
rm

ita
te 

de
 si

gu
ran

ță
AB

 – 
Gü

ve
nli

k u
yg

un
luk

 be
ya

nı

01
 

02
 

03
 

04
 

05
 

06
 

07
 

08
 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 pr
od

uc
ts 

to 
wh

ich
 th

is d
ec

lar
ati

on
 re

lat
es

:
erk

lär
t in

 al
lein

ige
 Ve

ran
two

rtu
ng

, d
as

s d
ie 

Pro
du

kte
, a

uf 
die

 sic
h d

ies
e E

rkl
äru

ng
 be

zie
ht:

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bili
té 

qu
e l

es
 pr

od
uit

s v
isé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
ve

rkl
aa

rt h
ier

bij 
op

 ei
ge

n v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e p
rod

uc
ten

 wa
aro

p d
ez

e v
erk

lar
ing

 be
tre

kki
ng

 he
eft

:
de

cla
ra 

ba
jo 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bili

da
d q

ue
 lo

s p
rod

uc
tos

 a 
los

 qu
e h

ac
e r

efe
ren

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bili

tà 
ch

e i
 pr

od
ott

i a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

δη
λώ

νει
 βά

σε
ι τη

ς α
πο

κλε
ιστ

ική
ς τ

ης 
ευθ

ύνη
ς ό

τι τ
α π

ρο
ϊόν

τα 
στα

 οπ
οία

 αν
αφ

έρε
ται

 η 
πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s a
 qu

e e
sta

 de
cla

raç
ão

 se
 re

fer
e:

09
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о п
ро

ду
кци

я, 
к к

ото
ро

й о
тно

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
erk

læ
rer

 so
m 

en
ea

ns
va

rlig
, a

t p
rod

uk
ter

ne
, s

om
 er

 om
fat

tet
 af

 de
nn

e e
rkl

ær
ing

:
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sva
rig

, a
tt p

rod
uk

ter
na

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sva
r fo

r a
t p

rod
uk

ten
e s

om
 er

 un
de

rla
gt 

de
nn

e e
rkl

ær
ing

en
:

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla 

va
stu

ulla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

tuo
tte

et:
pro

hla
šu

je 
na

 sv
ou

 pl
no

u o
dp

ov
ěd

no
st,

 že
 vý

rob
ky,

 ke
 kt

erý
m 

se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vzt

ah
uje

:
izja

vlju
je 

po
d i

skl
juč

ivo
 vla

stit
om

 od
go

vo
rno

šću
 da

 su
 pr

oiz
vo

di 
na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

tel
jes

 fe
lelő

ssé
ge

 tu
da

táb
an

 kij
ele

nti
, h

og
y a

 te
rm

ék
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 wy

łąc
zn

ą o
dp

ow
ied

zia
lno

ść,
 że

 pr
od

uk
ty,

 kt
óry

ch
 ta

 de
kla

rac
ja 

do
tyc

zy:
de

cla
ră 

pe
 pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re 
că

 pr
od

us
ele

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raț
ie:

z v
so

 od
go

vo
rno

stjo
 izj

av
lja,

 da
 so

 izd
elk

i, n
a k

ate
re 

se
 izj

av
a n

an
aš

a:
kin

nit
ab

 om
a v

as
tut

us
el,

 et
 to

ote
d, 

mi
lle 

ko
hta

 kä
es

ole
v d

ek
lar

ats
ioo

n k
eh

tib
:

де
кла

ри
ра

 на
 св

оя
 от

гов
ор

но
ст,

 че
 пр

од
укт

ите
, за

 ко
ито

 се
 от

на
ся 

таз
и д

екл
ар

ац
ия

:
sa

vo
 išs

kir
tin

e a
tsa

ko
my

be
 pa

rei
ški

a, 
ka

d g
am

inia
i, k

uri
em

s š
i d

ek
lar

ac
ija 

tai
ko

ma
:

ar 
piln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
liec

ina
, k

a i
zst

rād
āju

mi
, u

z k
uru

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija:
vyh

las
uje

 na
 vla

stn
ú z

od
po

ve
dn

os
ť, ž

e v
ýro

bk
y, 

na
 kt

oré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to 
vyh

lás
en

ie:
tek

 so
rum

lulu
ğu

 ke
nd

isin
e a

it o
lm

ak
 üz

ere
, b

u b
ey

an
ın 

ilgi
li o

ldu
ğu

 ür
ün

ler
in:

01 02 03 04 05 06 07 08

are
 in

 co
nfo

rm
ity 

wit
h t

he
 fo

llow
ing

 di
rec

tive
(s)

 or
 re

gu
lat

ion
(s)

, p
rov

ide
d t

ha
t th

e p
rod

uc
ts 

are
 us

ed
 in

 ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
fol

ge
nd

er/
n R

ich
tlin

ie/
n o

de
r V

ors
ch

rift
/en

 en
tsp

rec
he

n, 
vo

rau
sg

es
etz

t, d
as

s d
ies

e g
em

äß
 un

se
ren

 In
str

uk
tio

ne
n v

erw
en

de
t w

erd
en

:
so

nt 
co

nfo
rm

es
 à 

la/
au

x d
ire

ctiv
e(s

) o
u r

èg
lem

en
t(s

) s
uiv

an
t(s

), à
 co

nd
itio

n q
ue

 le
s p

rod
uit

s s
oie

nt 
uti

lisé
s c

on
for

mé
me

nt 
à n

os
 in

str
uc

tio
ns

:
in 

ov
ere

en
ste

mm
ing

 zij
n m

et 
de

 vo
lge

nd
e r

ich
tlijn

(en
) o

f v
ero

rde
nin

g(e
n),

 op
 vo

orw
aa

rde
 da

t d
e p

rod
uc

ten
 wo

rde
n g

eb
rui

kt 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
ins

tru
ctie

s:
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 sig
uie

nte
(s)

 di
rec

tiva
(s)

 o 
reg

lam
en

to(
s),

 sie
mp

re 
qu

e s
e u

tilic
en

 de
 ac

ue
rdo

 co
n n

ue
str

as
 in

str
uc

cio
ne

s:
so

no
 co

nfo
rm

i a
lle 

dir
ett

ive
 o 

ai 
reg

ola
me

nti
 se

gu
en

ti, 
a p

att
o c

he
 i p

rod
ott

i ve
ng

an
o u

sa
ti in

 co
nfo

rm
ità

 al
le 

no
str

e i
str

uz
ion

i:
συ

μμ
ορ

φώ
νο

ντα
ι μ

ε τ
ην

(ις)
 ακ

όλ
ου

θη
(ες

) ο
δη

γία
(ες

) ή
 κα

νο
νισ

μό
(ού

ς),
 υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θεσ

η ό
τι τ

α π
ρο

ϊόν
τα 

χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ

φω
να

 με
 τις

οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
dir

eti
va

(s)
 ou

 re
gu

lam
en

to(
s),

 de
sd

e q
ue

 os
 pr

od
uto

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e a

co
rdo

 co
m 

as
 no

ssa
s

ins
tru

çõ
es

:

09 10 11 12 13 14 15 16

отв
еч

ае
т т

ре
бо

ва
ни

ям
 уп

ом
ян

уты
х н

иж
е д

ир
ект

ив
 ил

и н
ор

ма
тив

ны
х д

оку
ме

нто
в п

ри
 ус

ло
ви

и э
ксп

лу
ата

ци
и д

ан
но

й п
ро

ду
кци

и в
 со

отв
етс

тви
и

с н
аш

им
и и

нс
тру

кци
ям

и:
ov

erh
old

er 
be

ste
mm

els
ern

e i
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 be
ste

mm
els

e(r
), f

oru
ds

at 
at 

pro
du

kte
rne

 an
ve

nd
es

 i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 vo

res
 in

str
uk

tio
ne

r:
up

pfy
ller

 fö
ljan

de
 di

rek
tiv 

elle
r fö

res
kri

ft(e
r), 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t p
rod

uk
ter

na
 an

vä
nd

s i 
en

ligh
et 

me
d v

åra
 in

str
uk

tio
ne

r:
er 

i o
ve

ren
sst

em
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e d
ire

ktiv
(er

) e
ller

 fo
rsk

rift
(er

), f
oru

tsa
tt a

t p
rod

uk
ten

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til v

åre
 in

str
uk

sjo
ne

r:
ov

at 
se

ura
av

ien
 di

rek
tiiv

ien
 ta

i a
se

tus
ten

 m
uk

ais
ia,

 ed
elly

ttä
en

 et
tä 

tuo
tte

ita
 kä

yte
tää

n o
hje

ide
mm

e m
uk

ais
es

ti:
jso

u v
e s

ho
dě

 s 
ná

sle
du

jící
mi

 sm
ěrn

ice
mi

 ne
bo

 př
ed

pis
y z

a p
řed

po
kla

du
, ž

e t
yto

 vý
rob

ky 
jso

u p
ou

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y:
u s

kla
du

 sa
 slj

ed
eć

om
 di

rek
tivo

m(
ma

) il
i o

dre
db

om
(a)

, u
z u

vje
t d

a s
e p

roi
zvo

di 
ko

ris
te 

su
kla

dn
o n

aš
im

 up
uta

ma
:

me
gfe

leln
ek

 az
 al

áb
bi 

irá
ny

elv
(ek

)ne
k v

ag
y e

gy
éb

 sz
ab

ály
oz

ás
(ok

)na
k, 

ha
 a 

ter
mé

ke
ke

t e
lőí

rás
 sz

eri
nt 

ha
szn

áljá
k:

17 18 19 20 21 22 23 24 25

sp
ełn

iają
 wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

ych
 dy

rek
tyw

 lu
b r

oz
po

rzą
dz

eń
, p

od
 wa

run
kie

m 
że

 pr
od

uk
ty 

uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z n
as

zym
i in

str
uk

cja
mi

:
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

toa
rel

e d
ire

ctiv
e s

au
 re

gu
lam

en
te,

 cu
 co

nd
iția

 ca
 pr

od
us

ele
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

țiu
nile

 no
as

tre
:

v s
kla

du
 z 

na
sle

dn
jo 

dir
ek

tivo
(-a

mi
) a

li p
red

pis
om

(-i)
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

 izd
elk

i u
po

rab
ljaj

o v
 sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

va
sta

va
d j

ärg
mi

se
 (jä

rgm
iste

) d
ire

ktii
vi(

de
) ja

 m
ää

rus
e (

mä
äru

ste
) n

õu
ete

le,
 tin

gim
us

el,
 et

 ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
vu

se
s m

eie
 ju

his
tel

e:
са

 в 
съ

отв
етс

тви
е с

ъс
 сл

ед
на

та 
ди

ре
кти

ва
(и)

 ил
и р

егл
ам

ен
т(и

), п
ри

 ус
ло

ви
е ч

е п
ро

ду
кти

те 
се

 из
по

лзв
ат 

в с
ъо

тве
тст

ви
е с

 на
ши

те
ин

стр
укц

ии
:

ati
tin

ka
 to

liau
 nu

rod
yta

s d
ire

kty
va

s a
rba

 re
gla

me
ntu

s, 
su

 są
lyg

a, 
ka

d g
am

inia
i b

us
 ek

sp
loa

tuo
jam

i la
ika

nti
s m

ūs
ų i

ns
tru

kci
jų:

atb
ilst

 šā
dā

m 
dir

ek
tīv

ām
 va

i re
gu

lām
, ja

 vie
n š

ie 
izs

trā
dā

jum
i tie

k li
eto

ti s
as

ka
ņā

 ar
 m

ūs
u i

ns
tru

kci
jām

:
sú

 v 
zh

od
e s

 na
sle

du
júc

ou
(im

i) s
me

rni
co

u(a
mi

) a
leb

o p
red

pis
om

(m
i) z

a p
red

po
kla

du
, ž

e s
a v

ýro
bk

y p
ou

žív
ajú

 v 
zh

od
e s

 na
šim

i p
ok

yn
mi

:
tal

im
atl

arı
mı

z d
oğ

rul
tus

un
da

 ku
llan

ılm
as

ı k
oş

ulu
yla

 aş
ağ

ıda
ki d

ire
ktif

e/d
ire

ktif
ler

e v
ey

a y
ön

etm
eliğ

e/y
ön

etm
elik

ler
e u

yg
un

 ol
du

ğu
nu

 be
ya

n e
de

r:

01 02 03 04 05 06 07

as
 am

en
de

d,
in 

de
r je

we
ils 

gü
ltig

en
 Fa

ssu
ng

,
tel

les
 qu

e m
od

ifié
es

,
zo

als
 ge

wij
zig

d,
en

 su
 fo

rm
a e

nm
en

da
da

,
e s

uc
ce

ssi
ve

 m
od

ific
he

,
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί,

08 09 10 11 12 13

co
nfo

rm
e e

me
nd

ad
o,

в д
ей

ств
ую

ще
й р

ед
акц

ии
,

so
m 

tilfø
jet

,
me

d t
illä

gg
,

me
d f

ore
tat

te 
en

dri
ng

er,
se

llai
sin

a k
uin

 ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
,

14 15 16 17 18 19

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í,
ka

ko
 je

 izm
ijen

jen
o a

ma
nd

ma
nim

a,
és

 m
ód

os
ítá

sa
ik r

en
de

lke
zé

se
it,

z p
óź

nie
jsz

ym
i zm

ian
am

i,
cu

 am
en

da
me

nte
le 

res
pe

ctiv
e,

ka
ko

r je
 bi

lo 
sp

rem
en

jen
o,

20 21 22 23 24 25

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a,

с т
ех

ни
те 

изм
ен

ен
ия

,
ir j

os
 to

les
ne

s r
ed

ak
cija

s,
ar 

gro
zīju

mi
em

,
v p

os
led

no
m 

pla
tno

m 
vyd

an
í,

de
ğiş

tiri
ldiğ

i şe
kliy

le,

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
01

4/
35

/E
U

El
ec

tro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ilit

y 
20

14
/3

0/
EU

*
M

ac
hi

ne
ry

 2
00

6/
42

/E
C

**

01 02 03 04 05 06 07 08 09

fol
low

ing
 th

e p
rov

isio
ns

 of
:

ge
mä

ß d
en

 Be
stim

mu
ng

en
 in

:
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 di
sp

os
itio

ns
 de

:
vo

lge
ns

 de
 be

pa
ling

en
 va

n:
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
se

co
nd

o l
e d

isp
os

izio
ni 

di:
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ις π
ρο

βλ
έψ

εις
 τω

ν:
se

gu
ind

o a
s d

isp
os

içõ
es

 de
:

в с
оо

тве
тст

ви
и с

 по
ло

же
ни

ям
и:

10 11 12 13 14 15 16 17 18

un
de

r ia
gtt

ag
els

e a
f:

en
ligt

 be
stä

mm
els

ern
a f

ör:
i h

en
ho

ld 
til b

es
tem

me
lse

ne
 i:

no
ud

att
ae

n s
ää

nn
ök

siä
:

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní:
pre

ma
 od

red
ba

ma
:

kö
ve

ti a
(z)

:
zg

od
nie

 z 
po

sta
no

wie
nia

mi
:

urm
ân

d p
rev

ed
eri

le:

19 20 21 22 23 24 25

v s
kla

du
 z 

do
loč

ba
mi

:
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

сл
ед

ва
йки

 кл
ау

зит
е н

а:
va

do
va

uja
nti

s š
io 

do
ku

me
nto

 nu
os

tat
om

is:
atb

ilst
oš

i šā
du

 st
an

da
rtu

 pr
as

ībā
m:

na
sle

do
vn

ým
i u

sta
no

ve
nia

mi
:

şu
 st

an
da

rtla
rın

 hü
kü

ml
eri

ne
:

EN
 6

03
35

-2
-4

0,

01
 No

te*

02
 Hi

nw
eis

*

03
 Re

ma
rqu

e*

04
 Be

me
rk*

05
 No

ta*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e C

ert
ific

ate
 <C

>.
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
be

urt
eilt

 ge
mä

ß Z
ert

ifik
at 

<C
>.

tel
les

 qu
e d

éfi
nie

s d
an

s <
A>

 et
 év

alu
ée

s
po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 co

nfo
rm

ém
en

t a
u

Ce
rtif

ica
t <

C>
.

zo
als

 ui
tee

ng
ez

et 
in 

<A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
 he

t C
ert

ific
aa

t <
C>

.
tal

 co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n <

A>
 y 

va
lor

ad
o

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.

06
 No

ta*

07
 Ση

μεί
ωσ

η*

08
 No

ta*

09
 Пр

им
еч

ан
ие

*

10
 Be

mæ
rk*

co
me

 de
line

ato
 in

 <A
> e

 gi
ud

ica
to 

po
siti

va
me

nte
da

 <B
> a

i se
ns

i d
el 

Ce
rtif

ica
to 

<C
>.

όπ
ως

 ορ
ίζε

ται
 στ

ο <
A>

 κα
ι κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
ν

<B
> σ

ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό <
C>

.
co

nfo
rm

e e
sta

be
lec

ido
 em

 <A
> e

 av
alia

do
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ord

o c
om

 o
Ce

rtif
ica

do
 <C

>.
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 по
дтв

ер
жд

ен
о <

B>
 со

гла
сн

о
Св

ид
ете

ль
ств

у <
C>

.
So

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 i h

en
ho

ld
til C

ert
ifik

at 
<C

>.

11
 In

for
ma

tio
n*

12
 M

erk
*

13
 Hu

om
*

14
 Po

zn
ám

ka
*

15
 Na

po
me

na
*

so
m 

an
ge

s i 
<A

> o
ch

 go
dk

än
ts 

av
 <B

> e
nlig

t
Ce

rtif
ika

t <
C>

.
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <A

> o
g v

urd
ert

 po
siti

vt 
av

<B
> i 

he
nh

old
 til 

Se
rtif

ika
tet

 <C
>.

se
llai

sin
a k

uin
 ne

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

jot
ka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t S
ert

ifik
aa

tin
 <C

>
mu

ka
ise

sti.
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
ziti

vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

v s
ou

lad
u s

 Os
vě

dč
en

ím
 <C

>.
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

<B
> p

rem
a C

ert
ifik

atu
 <C

>.

16
 M

eg
jeg

yzé
s*

17
 Uw

ag
a*

18
 No

tă*

19
 Op

om
ba

*

20
 M

ärk
us

*

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> ig

az
olt

a a
 m

eg
fel

elé
st,

a(z
) <

C>
 ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zyt

yw
ną

op
inią

 <B
> i 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>.
aș

a c
um

 se
 pr

ev
ed

e î
n <

A>
 și 

ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e
<B

> c
on

for
m 

Ce
rtif

ica
tul

ui 
<C

>.
Ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> in
 je

 pr
eje

lo 
po

ziti
vn

o o
ce

no
<B

> v
 sk

lad
u s

 Ce
rtif

ika
tom

 <C
>.

Mi
s o

n s
äte

sta
tud

 do
ku

me
nd

is <
A>

 ja
 hi

nn
atu

d
va

stu
võ

etu
ks 

do
ku

me
nd

is <
B>

, v
as

tav
alt

Se
rtif

ika
ad

ile
 <C

>.

21
 За

бе
ле

жк
а*

22
 Pa

sta
ba

*

23
 Pi

ezī
me

s*

24
 Po

zn
ám

ka
*

25
 No

t*

как
то 

е и
зло

же
но

 в 
<A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рти

фи
кат

а <
C>

.
ka

ip 
nu

rod
yta

 <A
> ir

 te
igia

ma
i n

us
prę

sta
 pa

ga
l <B

>,
va

do
va

uja
nti

s S
ert

ifik
atu

 <C
>.

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n p
oz

itīv
i n

ov
ērt

ēts
 <B

> s
as

ka
ņā

 ar
Se

rtif
ikā

tu 
<C

>.
ak

o b
olo

 st
an

ov
en

é v
 <A

> a
 kla

dn
e p

os
úd

en
é <

B>
po

dľa
 Os

ve
dč

en
ia 

<C
>.

<A
>'d

e b
elir

tild
iği 

ve
 <C

> S
ert

ifik
as

ına
 gö

re 
<B

>
tar

afı
nd

an
 ol

um
lu 

gö
rüş

 bi
ldir

ildi
ği 

üz
ere

.

<A
>

<B
>

<C
>

- -TC
F 

D
T2

2-
40

2

01
**

02
**

03
**

04
**

05
**

06
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is 
au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile 
the

 Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
ctio

n F
ile.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
ktio

ns
ak

te 
zu

sa
mm

en
zu

ste
llen

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

iler
 le

 Do
ssi

er 
de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 is 

be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

sa
me

n t
e s

tel
len

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ilar
 el

 Ar
ch

ivo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e.

07
**

08
**

09
**

10
**

11
**

12
**

Η D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέν

η ν
α σ

υντ
άξε

ι το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευή

ς.
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ilar

 a 
do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

Ко
мп

ан
ия

 Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 уп
ол

но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть 

Ко
мп

ле
кт 

тех
ни

че
ско

й д
оку

ме
нта

ци
и.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 er
 au

tor
ise

ret
 til 

at 
ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ktio
ns

da
ta.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
ktio

ns
file

n.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ha

r ti
llat

els
e t

il å
 ko

mp
iler

e d
en

 Te
kn

isk
e k

on
str

uk
sjo

ns
file

n.

13
**

14
**

15
**

16
**

17
**

18
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pila
ci s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 ov

laš
ten

 za
 izr

ad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji.

A D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki k
on

str
uk

ció
s d

ok
um

en
tác

ió 
ös

sze
állí

tás
ára

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kcy

jne
j.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pile
ze

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc

ţie
.

19
**

20
**

21
**

22
**

23
**

24
**

25
**

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nili
st 

do
ku

me
nta

tsio
on

i.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 

ото
ри

зир
ан

а д
а с

ъс
тав

и А
кта

 за
 те

хн
ич

ес
ка 

кон
стр

укц
ия

.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 yr

a į
ga

liot
a s

ud
ary

ti š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kci
jos

 fa
ilą.

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju.
Sp

olo
čn

os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j ko
nš

tru
kci

e.
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 Te

kn
ik Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

erl
em

ey
e y

etk
ilid

ir.

Za
nd

vo
or

de
st

ra
at

 3
00

, B
-8

40
0 

O
os

te
nd

e,
 B

el
gi

um

H
id

ek
i H

ar
a

D
ire

ct
or

O
st

en
d,

 1
st

 o
f J

ul
y 

20
24



 Innehållsförteckning

Installations- och användarhandbok

3
FWE-FB
Fläktkonvektorenheter
3P756931-1E – 2024.07

Innehållsförteckning

1 Om dokumentationen 3
1.1 Om detta dokument ................................................................... 3
1.2 Betydelse av varningstexter och symboler ................................ 3
1.3 Allmänt....................................................................................... 4

2 Specifika säkerhetsinstruktioner för
installatören 4

För installatören 5

3 Om lådan 5
3.1 Uppackning och hantering av fläktkonvektorenheten................ 5
3.2 Så här tar du bort tillbehören från fläktkonvektorenheten.......... 5

4 Om enheterna och alternativ 6
4.1 Identifikation .............................................................................. 6

4.1.1 Identifikationsetikett: Fläktkonvektor ........................... 6

5 Enhetsinstallation 6
5.1 Förberedelse av installationsplatsen ......................................... 6
5.2 Utbytbarhet ................................................................................ 7
5.3 Montering av enheten................................................................ 7

5.3.1 Så här installeras upphängningsbultarna.................... 7
5.3.2 Så här monterar du enheten ....................................... 8

5.4 Installation av vattenrör ............................................................. 8
5.4.1 Förbereda vattenrören ................................................ 8
5.4.2 Ansluta vattenledningar .............................................. 9

5.5 Installation av dräneringsrör ...................................................... 10
5.5.1 Riktlinjer vid installation av dräneringsrör ................... 10
5.5.2 Ansluta dräneringsrör.................................................. 10

5.6 Installation av tillvalsutrustning .................................................. 11
5.6.1 Förbereda tillvalsutrustning......................................... 11
5.6.2 Ansluta tillvalsutrustningen ......................................... 12

6 Elinstallation 12
6.1 Förbereda dragning av elkablar................................................. 12
6.2 Anslutning av elledningarna ...................................................... 13

7 Driftsättning 14
7.1 Checklista före driftsättning ....................................................... 14

För användaren 14

8 Säkerhetsinstruktioner för användaren 14
8.1 Instruktioner för säker drift......................................................... 14

9 Om systemet 15
10 Före användning 15
11 Drift 15

11.1 Driftvillkor................................................................................... 15

12 Energisparläge och optimal drift 15
13 Underhåll och service 15

13.1 Säkerhetsföreskrifter vid underhåll ............................................ 15
13.2 Försiktighetsåtgärder vid underhåll och service ........................ 16
13.3 Rengöring av luftfilter, insugsgaller, luftutlopp och yttre

paneler....................................................................................... 16
13.3.1 Så här rengör du luftfiltret ........................................... 16

13.4 Underhåll efter ett långt driftsstopp............................................ 17
13.5 Underhåll före ett långt driftsstopp............................................. 17
13.6 Service och garanti efter försäljning .......................................... 17

13.6.1 Rekommenderat underhåll och inspektion.................. 17
13.6.2 Nedkortade underhålls- och utbytescykler.................. 17

14 Felsökning 18
14.1 Så åtgärdar du problem med fläktkonvektorenheten................. 18
14.2 Flyttning ..................................................................................... 18

15 Kassering 18
16 Tekniska data 19

16.1 Kopplingsschema ...................................................................... 20
16.2 Dimensioner .............................................................................. 21

17 Informationskrav för ecodesign 22

1 Om dokumentationen

1.1 Om detta dokument
VARNING
Denna utrustning kan användas av barn från 8 år samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktion, eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har
fått överinseende eller instruktioner gällande säker
användning av utrustningen och är införstådda med
riskerna som är förknippade med användningen.

Barn SKA INTE leka med utrustningen.

Rengöring och underhåll av användare SKA INTE göras av
barn utan överinseende av vuxna.

Målgrupp
Behöriga installatörer + slutanvändare

INFORMATION
Den här enheten är avsedd för användning i kommersiella
utrymmen, industriella utrymmen eller affärsutrymmen.

Dokumentpaket
Detta dokument ingår i ett dokumentpaket. Hela paketet omfattar:

▪ Allmänna försiktighetsåtgärder:
▪ Försiktighetsåtgärder som du måste läsa före installation

▪ Format: Papper (i boxen för inomhusenheten)

▪ Installations- och användarhandbok för inomhusenheten:
▪ Installations- och bruksanvisningar

▪ Format: Papper (i boxen för inomhusenheten)

▪ Format: Digitala filer på https://www.daikin.eu. Använd
sökfunktionen  för att hitta din modell.

Den senaste revisionen för tillhandahållen dokumentation är
tillgänglig på den regionala Daikin-webbplatsen och kan fås från din
återförsäljare.

Originalinstruktionerna är skrivna på engelska. Alla övriga språk är
översättningar av originalinstruktionerna.

Tekniska data
▪ Delar av de senaste tekniska data är tillgängliga på den regionala

Daikin-webbplatsen (allmänt tillgänglig).

▪ Alla de senaste tekniska data finns på Daikin Business Portal
(inloggning krävs).

1.2 Betydelse av varningstexter och
symboler

FARLIGT
Anger en situation som leder till död eller allvarlig skada.

https://www.daikin.eu
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FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
Anger en situation som kan leda till att du får en elchock.

FARLIGT: RISK FÖR BRÄNNSKADA/SKÅLLNING
Indikerar en situation som kan orsaka brännskada/
skållning på grund av extremt höga eller låga temperaturer.

VARNING
Anger en situation som kan leda till död eller allvarlig
skada.

FARA
Anger en situation som kan leda till mindre eller måttliga
skador.

OBS!
Anger en situation som kan leda till skador på utrustningen
eller lokalen.

INFORMATION
Anger användbara råd eller ytterligare information.

Symboler som används på enheten:

Symbol Förklaring
Läs igenom installations- och bruksanvisningen
samt kopplingsinstruktionerna inför installation.

1.3 Allmänt
Kontakta din installatör om du INTE är säker på hur du installerar
eller använder enheten.

VARNING
Felaktig installation eller anslutning av utrustning eller
tillbehör kan orsaka elektrisk chock, kortslutning, läckage,
brand eller annan skada på utrustningen. Använd ENDAST
tillbehör, tillvalsutrustning och reservdelar som är
tillverkade eller godkända av Daikin om inget annat anges.

VARNING
Se till att installationen, kontroller och använda material
överensstämmer med gällande lagstiftning (utöver
instruktionerna i dokumentationen Daikin).

FARA
Bär fullgod personlig skyddsutrustning (skyddshandskar,
skyddsglasögon m.m.) vid installation, underhåll eller
service av systemet.

VARNING
Riv sönder och kasta bort plastpåsar så att ingen, särskilt
barn, kan använda dem som leksaker. Trolig
konsekvens: kvävning.

VARNING
Vidta nödvändiga åtgärder för att förebygga att smådjur
söker skydd i enheten. Smådjur som kommer i kontakt
med strömförande delar kan orsaka fel, rökutveckling eller
eldsvåda.

FARA
Vidrör INTE enhetens luftintag eller aluminiumspjäll
eftersom det finns risk för att du skadas.

FARA
▪ Placera ALDRIG några föremål eller någon utrustning

ovanpå enheten.

▪ Klättra INTE på enheten och sitt eller stå INTE på den.

FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
▪ Se till att systemet är korrekt jordat.

▪ Stäng AV strömmen före service.

▪ Sätt tillbaka kopplingsboxens lucka innan du sätter PÅ
strömmen.

FARA
▪ Kontrollera att installationsplatsen klarar enhetens vikt.

Dålig installation är en skaderisk. Det kan också orsaka
vibrationer och driftsbuller.

▪ Se till att lämna tillräckligt serviceutrymme.

▪ Installera INTE enheten så att den är i kontakt med
innertaket eller en vägg eftersom detta kan orsaka
vibrationer.

FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
Vidrör INTE fläktkonvektorenheter med blöta händer. Det
kan ge upphov till elektriska stötar.

VARNING
Enheten innehåller elektriska delar och delar som blir heta.

VARNING
Om strömsladden är skadad MÅSTE den bytas ut av
tillverkaren, en serviceagent eller andra kvalificerade
personer för att undvika faror.

2 Specifika
säkerhetsinstruktioner för
installatören

Följ alltid följande säkerhetsinstruktioner och föreskrifter.

VARNING
Kontrollera att installation, service, underhåll och
reparation följer instruktionerna från Daikin och tillämplig
lagstiftning (till exempel nationella regler för gashantering)
samt ENDAST utförs av behöriga personer.

VARNING
Installation ska göras av en installatör och val av material
och installation ska följa tillämplig lagstiftning. I Europa är
EN378 tillämplig standard.

VARNING
Separera alltid anslutningsledningar från kopparrör utan
värmeisolering eftersom dessa rör kan bli väldigt varma.

FARA
Om väggen innehåller en metallram eller metallplattor
använder du ett vägginbäddat rör och en skyddskåpa för
hålet för att förebygga värmeutveckling, elektriska stötar
och eldsvåda.

OBS!
▪ Rör måste vara ordentligt monterade och skyddade

mot fysiska skador.

▪ Rörlängden måste hållas ned till ett minimum.
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VARNING
▪ Använd INGA lokalt införskaffade elkomponenter inuti

produkten.

▪ Förgrena ALDRIG ström för ventilen etc. från
kopplingsplinten. Detta kan leda till elektriska stötar
eller brand.

För installatören

3 Om lådan
Tänk på följande:

▪ Vid leverans MÅSTE enheten kontrolleras för skador samt att allt
finns med. Eventuella skador eller saknade komponenter SKA
omedelbart anmälas till transportbolagets skaderepresentant.

▪ Placera den förpackade enheten så nära installationsplatsen som
möjligt för att skydda den från transportskador.

▪ Förbered i förväg den väg där enheten ska transporteras in till
installationspositionen.

3.1 Uppackning och hantering av
fläktkonvektorenheten

Lyft enheten med en mjuk slinga eller skyddsplattor med rep. Detta
för att inte repa eller skada enheten.

1 Lyft enheten i konsolerna och belasta inga andra delar, särskilt
inte dräneringsrör eller värmeisolering.

OBS!
Enheten får INTE lyftas i ventilstyrdonen (a).

a

OBS!
Enheten får INTE lyftas i dräneringstrågfästet (b).

b

OBS!
Enheten får INTE lyftas i underdräneringstråget (c).

c

3.2 Så här tar du bort tillbehören från
fläktkonvektorenheten

3x 1x 2x
c

h

ba

1x

4x

1x
e f g

d

a Skruv M4 för underdräneringstråg 2x och
dräneringsslang 1x

b Dräneringsslang
c Skruv M5 för FWECSAP 2x
d Packning
e Underdräneringstråg
f Installations- och användarhandbok
g Värmeisolering för ventiler (2 rör: 1x och 4 rör: 2x) (*)
h Flänskåpa
* Endast modeller med fabriksmonterad ventil
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4 Om enheterna och alternativ

4.1 Identifikation

4.1.1 Identifikationsetikett: Fläktkonvektor
Plats

Modellidentifiering
Exempel: FW E 04 F B T N 5 V3 --

Kod Beskrivning
FW Vattenfläktkonvektorenhet
E Kanal låg ESP
F Huvudmodellserie
B Mindre modelländring
T

F

2 rör

4 rör
N

V

T

Utan ventil

3-vägsventil (ON/OFF - 230 V)

2-vägsventil (ON/OFF - 230 V)
5 Hendek fabrik
V1 1 Ph / 50 Hz / 220–240 V
- Inget tillval
- Vänster sida vatten, vänster sida elektrisk

anslutning
R Höger sida vatten, höger sida elektrisk anslutning

5 Enhetsinstallation

5.1 Förberedelse av
installationsplatsen

VARNING
Använd ALLTID ej brännbara kanaler, värmeisoleringar
och kopplingar. Brännbara material kan orsaka eldsvåda.

OBS!
Enheten måste installeras ≥2,5 m från golvet.

OBS!
Avståndet mellan innertaket och enheten bör vara ≥10 mm
och insugsutrymmet bör vara ≥150 mm.

10≤

(mm)
≥150 

INFORMATION
Ljudtrycksnivån understiger 70 dBA.

FARA
Utrustningen är INTE tillgänglig för allmänheten. Installera i
ett säkert område, utan enkel tillgång.

Denna enhet är avsedd för installation i kommersiella
miljöer och lättare industrimiljöer.

OBS!
Där installation nedifrån INTE är möjlig, till exempel vid
mycket högt i tak, bör åtkomst till enheten för installation
och service vara möjlig från innertaket.

Välj en installationsplats som uppfyller följande krav och som passar
kunden.

▪ Det finns tillräckligt med utrymme runt enheten för underhålls- och
servicearbeten. Det finns tillräckligt med utrymme runt enheten för
luftcirkulation och luftfördelning. Se nödvändigt utrymme för
installation.

▪ Se till att installationsplatsen är väl ventilerad. Blockera INTE
ventilationsöppningarna.

▪ Se till att installationsplatsen håller för enhetens vikt och
vibrationer.

▪ Var noga med att i händelse av en vattenläcka inga skador kan
orsakas på installationsutrymmet eller omgivningarna.

▪ Välj en plats där driftbuller och kall-/varmluften som enheten avger
inte orsakar någon olägenhet och som uppfyller tillämplig
lagstiftning.

▪ Dränering. Se till att kondensvattnet kan tömmas ordentligt.

▪ På platser med dåliga mottagningsförhållanden bör du hålla ett
avstånd på 3 m eller mer och använda skyddsrör för ström- och
signalöverföringskablar.

▪ Lysrör. Vid installation av en trådlös fjärrkontroll
(användargränssnitt) i ett rum med lysrör ska du beakta följande
för att undvika störningar:

▪ Installera den trådlösa fjärrkontrollen (användargränssnitt) så
nära inomhusenheten som möjligt.

▪ Installera inomhusenheten så långt bort som möjligt från
lysrören.

Installera INTE enheten på platser som ofta används som
arbetsplats. Vid byggarbeten (t.ex. slipning) där mycket damm
skapas MÅSTE enheten täckas över.

Installera eller använd inte enheten i sådana utrymmen som anges
nedan.

▪ Platser med mineraloljor, eller oljedimma eller ångor, som kök
(detta kan skada plastdetaljer).

▪ Platser med korroderande gas, t.ex. svavelångor. Kopparrör och
hårdlödda fogar kan korrodera.
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▪ Platser där salthalten i luften är hög, t.ex. platser nära havet samt
där spänningsvariationerna är stora (t.ex. i fabriker). Detta gäller
även båtar och bilar.

▪ I närheten av maskiner som avger elektromagnetiska vågor.
Elektromagnetiska vågor kan störa styrsystemet och göra att
utrustningen inte fungerar som den ska.

▪ På platser med risk för brand på grund av läckage av brandfarliga
gaser (t.ex. lösningsmedel eller bensin), kolfiber eller lättantändligt
damm.

▪ Enheten kan INTE installeras i ett badrum.

5.2 Utbytbarhet
Produktens riktning måste ändras på marken.

Ta bort täckplåtmetallen på enhetens sidoplåt.

90
°

90°

OBS!
Använd alltid övre luftning.

5.3 Montering av enheten

5.3.1 Så här installeras upphängningsbultarna
Använd pappersmallen för att avgöra positionerna för
upphängningsbultarna (övre delen av förpackningen).
Upphängningsbultarnas positioner visas på pappersmallen. Hålen
kan borras med pappersmallen fäst på innertaket.

a

a Pappersmall för installation. (övre del av förpackningen)
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5.3.2 Så här monterar du enheten
Ta upp nödvändig öppning i taket för installationen på lämplig plats.
Det kan vara nödvändigt att förstärka takbjälkarna för att hålla
innertaket på plats och förhindra vibrationer.

Rådgör med ansvarig för fastigheten.

10≤

(mm)

▪ Innertakets bärighet. Kontrollera att innertakets bärighet är
tillräcklig för att bära enhetens vikt. Vid tveksamhet bör taket
förstärkas innan enheten installeras.

▪ Använd ankare för befintliga tak.

▪ Använd infällda inlägg, infällda ankare eller andra lokalt
införskaffade komponenter för nya tak.

a
b

c

d

a Takskiva
b Balk
c Lång mutter eller spännskruv
d Upphängningsbult

▪ Upphängningsbultar. Använd M8~M10 upphängningsbultar för
installationen. Fäst konsolen i upphängningsbulten. Fäst den
säkert med mutter och bricka på upphängningskonsolens övre
och undre sidor.

a
b

c

d

a Mutter (anskaffas lokalt)
b Bricka (anskaffas lokalt)
c Konsol
d Dubbel mutter (anskaffas lokalt)

▪ . Placera enheten i rätt position för installation.

1/50

▪ Kontrollera att enheten är i våg.

▪ Nivå. Använd ett vattenpass eller använd ett vattenfyllt vinylrör för
att kontrollera att enheten är i våg i alla 4 hörnen.

a

b
a Nivå
b PVC-rör

OBS!
Installera INTE enheten så att den lutar. Trolig
konsekvens: Om enheten lutar i riktning mot
kondensflödet (sidan med dräneringsröret är högre) kan
det leda till droppande vatten.

5.4 Installation av vattenrör

5.4.1 Förbereda vattenrören
Innan arbete på vattenrör påbörjas ska följande punkter kontrolleras:

▪ Det maximala vattentrycket är 1,6 MPa.

Enheten är utrustade med ett vattenintag och ett vattenutsläpp för
anslutning till vattenkretsen. Vattenkrets får endast installeras av en
installatör och måste uppfylla gällande bestämmelser.

▪ Den lägsta vattentemperaturen är 5°C.

▪ Maximal vattentemperatur är 90°C.

▪ Kontrollera att komponenterna i den lokala rördragningen tål
vattnets tryck och temperatur.

▪ Förse vattensystemet med tillförlitliga säkerhetsåtgärder för att
säkerställa att vattentrycket aldrig kan överskrida maximalt tillåtet
arbetstryck.
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▪ Använd en korrekt dränering för övertrycksventilen (om
installerad) för att undvika att vatten kommer i kontakt med några
elektriska komponenter.

▪ Använd avstängningsventiler på enheten så att normal service
kan genomföras utan att systemet behöver tömmas.

▪ Använd dräneringskranar vid alla lågpunkter i systemet för att
möjliggöra en komplett tömning av systemet i samband med
underhållsarbete eller service av enheten.

▪ Luftningsventiler måste finnas vid alla högpunkter i systemet.
Dessa ventiler skall placeras vid platser som är lättåtkomliga för
service.

▪ Rör måste skyddas mot fysiska skador.

OBS!
Se till att vattenkvaliteten uppfyller EU-direktivet
2020/2184.

OBS!
Glykol får användas, men mängden bör INTE överstiga
40% av volymen. En högre glykolhalt kan orsaka skador
på hydrauliska komponenter.

OBS!
Enheten är ENDAST avsedd för användning i ett slutet
vattensystem. Användning i en öppen vattenkrets kan leda
till omfattande korrosion av vattenrören.

5.4.2 Ansluta vattenledningar

FARA
Använd alltid ventiler för att styra enhetens
vattencirkulation. Om fläktkonvektorenheten är avstängd,
men vatten fortsatt cirkulerar i enheten bildas kondens på
enheten och det kan börja droppa vatten.

OBS!
Använd inte för mycket kraft vid röranslutning. Detta kan
deformera enhetens rör. Om rören deformeras kan
driftsstörningar uppstå.

OBS!
Se till att isolera alla rör. Alla frilagda rör kan orsaka
kondens.

FARLIGT: RISK FÖR BRÄNNSKADA/SKÅLLNING

e f

a b c d

d

a b ef

c

a Uppvärmning, luftning
b Kylning, luftning
c Varmvattenintag (3/4ʺ hona BSP)
d Varmvattenutlopp (3/4ʺ hona BSP)
e Kylningsintag (3/4ʺ hona BSP)
f Kylningsutlopp (3/4ʺ hona BSP)

e f

a b c d

c

d

a b e

f

a Uppvärmning, luftning
b Kylning, luftning
c Varmvattenintag (DN3/4ʺ)
d Varmvattenutlopp (3/4ʺ hona BSP)
e Kallvattenintag (DN3/4ʺ)
f Kylningsutlopp (3/4ʺ hona BSP)

a b c d a b e

f

c

d

e f

a Kylning, luftning
b Uppvärmning, luftning
c Varmvattenintag (DN3/4ʺ)
d Varmvattenutlopp (DN3/4ʺ)
e Kallvattenintag (DN3/4ʺ)
f Kallvattenutlopp (DN3/4ʺ)

a b c d a b e

f

e f c

d

a Uppvärmning, luftning
b Kylning, luftning
c Varmvattenintag (DN3/4ʺ)
d Varmvattenutlopp (3/4ʺ hona BSP)
e Kallvattenintag (DN3/4ʺ)
f Kylningsutlopp (3/4ʺ hona BSP)
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e f

a b c d

fe

c

da b

a Uppvärmning, luftning
b Kylning, luftning
c Varmvattenintag (DN3/4ʺ)
d Varmvattenutlopp (DN3/4ʺ)
e Kallvattenintag (DN3/4ʺ)
f Kallvattenutlopp (DN3/4ʺ)

För att fylla vattenkretsen
a

b

c

a Luftning
b Övertrycksventil
c Lock

Vid påfyllning kan det vara omöjligt att få bort all luft ur systemet.
Återstående luft kan tas bort under systemets första drifttimmar.
Luften kan tas bort från enheten med den manuella luftningsventilen.
1 Öppna locket.
2 Tryck på övertrycksventilen för att lufta enhetens

vattenkrets(ar).
3 Stäng locket.
4 Ytterligare vattenpåfyllning kan sedan krävas (dock aldrig

genom luftningsventilen).

OBS!
Luft i vattenkretsen kan orsaka fel. Vid påfyllning kan det
vara omöjligt att få bort all luft ur kretsen. Återstående luft
kommer att släppas ut med de automatiska
luftningsventilerna under systemets första drifttimmar.
Ytterligare vattenpåfyllning kan sedan behövas.

OBS!
Se till att vattenkvaliteten uppfyller EU-direktivet
2020/2184.

5.5 Installation av dräneringsrör

5.5.1 Riktlinjer vid installation av dräneringsrör

Allmänna riktlinjer
▪ Rörlängd. Håll dräneringsrören så korta som möjligt.

▪ Rördimension. Rörstorleken måste ha samma storlek (eller
större) som anslutningsröret (PVC-rör med innerdiametern 25 mm
och ytterdiametern 32 mm).

▪ Lutning. Se till att dräneringsrören lutar nedåt (med minst 1/100)
för att förhindra att luftfickor bildas. Använd hängande stag som
visas.

▪ Kondens. Vidta åtgärder mot kondens. Isolera hela
dräneringsrördragningen i byggnaden.

▪ Lutning. Se till att dräneringsrören lutar nedåt (med minst 1/50)
för att förhindra att luftfickor bildas. Använd hängande stag som
visas.

b

a

a Lutningsmarkör
Tillåtet
Ej tillåtet

5.5.2 Ansluta dräneringsrör

Så här ansluter du dräneringsröret

OBS!
Felaktig anslutning av dräneringsslangen kan orsaka
läckor och skada installationsutrymmet och omgivningarna.

1 För in dräneringsslangen så långt som möjligt över
dräneringsfattningen.

2 Dra åt skruven från dräneringsslangen till dräneringstrågets yta.

3 Kontrollera så att inga vattenläckor finns.

a

a Dräneringsfäste

4 Sätt in dräneringsslangen och dra åt med fästskruven
(tillbehörspaket).
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OBS!
Enheten måste användas med en dräneringsslang. (Om
du glömmer att dra åt denna kan det uppstå vattenläckor
och vibrationer.)

a

b

OBS!
Om underdräneringstråget (a) inte används bör
underdräneringstråget förseglas med ett lock (b).

När kabeldragningen redan är slutförd
1 Starta kylningsdrift.

2 Häll försiktigt cirka 1  liter vatten genom luftutloppet och se om
det finns några läckor.

b
c

a

a Vattenkanna i plast
b Dräneringsutlopp (använd detta utlopp för att dränera

vatten från dräneringstråget)
c Dräneringsslang

5.6 Installation av tillvalsutrustning

5.6.1 Förbereda tillvalsutrustning

INFORMATION
Tillvalsutrustning. Vid installation av tillvalsutrustning ska
även installationshandboken för respektive tillbehör läsas.
Beroende på hur installationsplatsen ser ut kan det vara
enklare att installera tillvalsutrustningen först.

Tillvalsutrustning ID-kod
G2-filter EKAF02G5A

EKAF03G5A
2-vägsventil- ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV2V3W5A
EK04WV2V3C5A
EK06WV2V3C5A

3-vägsventil- ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV3V3W5A
EK04WV3V3C5A
EK06WV3V3C5A

Proportionell ventil (AC 24 V) 3-
vägs – 4-portsventil

EK02P3V24W5A
EK04P3V24C5A
EK06P3V24C5A

Fjärrkontroll FWEC3A
Fjärrkontroll (för 2 rör) FWEC2T
Fjärrkontroll (för 4 rör) FWEC4T
Fjärrkontroll (panelstyrkort) FWECSAP
Fjärrkontroll FWECSAC
Fjärrkontroll FWTOUCHW

FWTOUCHB
FWTOUCHG

Ventilkabelsats EKER015A



6 Elinstallation

Installations- och användarhandbok

12
FWE-FB

Fläktkonvektorenheter
3P756931-1E – 2024.07

5.6.2 Ansluta tillvalsutrustningen

Tekniska specifikationer för ventilerna
Kvs-värde Max. driftryck PN

(bar)
Reläströmförsörjnin
g

2,8 16 1 Ph, 230 V, 50–
60 Hz4

6

6 Elinstallation
FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR

VARNING
Använd ALLTID flertrådig kabel för
strömförsörjningskablar.

VARNING
Använd en huvudbrytare med minst 3  mm mellan
kontaktpunkterna, vilken ger fullständig bortkoppling enligt
villkoren i överspänningsklass III.

VARNING
Om strömsladden är skadad MÅSTE den bytas ut av
tillverkaren, en serviceagent eller andra kvalificerade
personer för att undvika faror.

6.1 Förbereda dragning av elkablar
VARNING
All extern kabeldragning och alla komponenter MÅSTE
installeras av en behörig elektriker och MÅSTE uppfylla
gällande bestämmelser.

FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR

VARNING
En huvudbrytare eller något annat sätt att koppla från
strömmen med kontaktseparation för alla poler MÅSTE
installeras i den fasta kabeldragningen enligt tillämplig
lagstiftning.

FARA
▪ Vid anslutning av strömkabeln ska jordkabeln anslutas

innan någon strömförande anslutning görs.

▪ Vid frånkoppling av strömkabeln ska strömförande
anslutningar kopplas från innan jordkabeln kopplas
från.

▪ Kabellängden mellan strömkabelns anslutning och
terminalblocket MÅSTE vara sådan att de strömförande
kablarna sträcks före jordkabeln om strömkabeln dras
loss från kabelfästet.

VARNING
▪ När du är färdig med elanslutningarna kontrollerar du

att alla elektriska komponenter och kontakter i
kopplingsboxen är ordentligt anslutna.

▪ Kontrollera att alla luckor är stängda innan du startar
enheten.

VARNING
Applicera INTE någon permanent induktiv belastning eller
kondensatorbelastning på kretsen utan att säkerställa att
det INTE kommer att leda till att detta överskrider tillåten
spänning och strömstyrka för utrustningen som används.

OBS!
Utrustningen som beskrivs i den här handboken kan
orsaka elektroniska störningar från radiovågor.
Utrustningen uppfyller specifikationer som är utformade för
att ge rimligt skydd mot sådana störningar. Det finns dock
inga garantier för att inte störningar uppstår vid en viss
installation.

Därför rekommenderar vi att du installerar utrustning och
elkablar på tillräckligt avstånd från stereoutrustning,
persondatorer och dylikt.

FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
▪ Stäng AV all strömförsörjning innan du tar bort

fläktkonvektorenhetens lock vid anslutning av elkablar
eller vidrör elektriska komponenter.

▪ Koppla från strömförsörjningen i mer än 10  minuter,
och mät spänningen över kontakterna för
huvudkretsens kondensatorer eller elektriska
komponenter innan något servicearbete inleds.
Spänningen MÅSTE vara mindre än 50  V likspänning
innan du kan röra vid elektriska komponenter. Du kan
se var kontakterna finns i kopplingsschemat.

▪ Vidrör INTE elektriska komponenter med fuktiga
fingrar.

▪ Lämna ALDRIG enheten obevakad när terminalluckan
är borttagen.

VARNING
▪ Använd ENDAST kopparledningar.

▪ Se till att lokal kabeldragning görs i enlighet med
gällande lagstiftning.

▪ All lokal kabeldragning MÅSTE utföras i enlighet med
kopplingsschemat som medföljer produkten.

▪ Kläm ALDRIG kabelbuntar och se till att de INTE
kommer i kontakt med rör och vassa kanter. Kontrollera
att ingen extern belastning påfrestar
kabelanslutningarna.

▪ Se till att installera jordledare. Jorda INTE enheten till
en vattenledning, ett vågfrontskydd eller en jordledning
för telefon. Ofullständig jordning kan leda till elektriska
stötar.

▪ Se till att nödvändiga säkringar eller kretsbrytare
installeras.

▪ Se till att installera en jordfelsbrytare. Om inte detta
följs kan elektriska stötar eller eldsvåda uppstå.

  6‒1 Specifikationer för lokal kabeldragning

2 rör
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maximal arbetsström (A) 0,27 0,27 0,38 0,44 0,48 0,53 0,81 0,88 0,88 1,06
Maximal arbetsström (A) med ventiler(a) 0,34 0,34 0,45 0,51 0,55 0,60 0,88 0,95 0,95 1,13
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2 rör
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Rekommenderad överströmssäkring (A) 5
Fas 1
Frekvens (Hz) 50
Spänning (V) 220~240
Spänningstolerans (%) ±10
Kabeldimensioner (tvärsnitt mm²) 0,75~1,25
Jordfelsbrytare Måste uppfylla tillämpliga bestämmelser

(a) Vid användning av Daikin-ventiler "bör modellnummer indikeras".

  6‒2 Specifikationer för lokal kabeldragning

4 rör
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maximal arbetsström (A) 0,26 0,26 0,37 0,43 0,50 0,56 0,79 0,87 0,83 1,04
Maximal arbetsström (A) med ventiler(a) 0,33 0,33 0,44 0,50 0,57 0,63 0,86 0,94 0,90 1,11
Rekommenderad överströmssäkring (A) 5
Fas 1
Frekvens (Hz) 50
Spänning (V) 220~240
Spänningstolerans (%) ±10
Kabeldimensioner (tvärsnitt mm²) 0,75~1,25
Jordfelsbrytare Måste uppfylla tillämpliga bestämmelser

(a) Vid användning av Daikin-ventiler "bör modellnummer indikeras".

6.2 Anslutning av elledningarna
FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR

VARNING
Använd ALLTID flertrådig kabel för
strömförsörjningskablar.

VARNING
Använd en huvudbrytare med minst 3  mm mellan
kontaktpunkterna, vilken ger fullständig bortkoppling enligt
villkoren i överspänningsklass III.

VARNING
Om strömsladden är skadad MÅSTE den bytas ut av
tillverkaren, en serviceagent eller andra kvalificerade
personer för att undvika faror.

OBS!
Försiktighetsåtgärder vid dragning av strömkabel:

▪ Anslut INTE kablar av olika storlek till samma
strömförsörjningsterminal (slacka ledningar för
strömförsörjningen kan orsaka överhettning).

▪ När du ansluter kablar av samma storlek ska de
anslutas enligt bilden ovan.

▪ För kabeldragning ska avsedd el-kabel användas och
anslutas ordentligt, därefter säkras för att förhindra att
extern belastning inverkar på kopplingsplinten.

▪ Använd avsedd skruvmejsel för att dra åt skruvarna på
kopplingsplinten. En skruvmejsel med litet huvud kan
skada skruvskallen och försvåra korrekt åtdragning.

▪ Kopplingsplintens skruvar kan skadas om de dras åt för
hårt.

OBS!
▪ Följ kabelschemat (medföljer enheten och finns

placerad på insidan av serviceluckan).

▪ Instruktioner för anslutning av valfri utrustning se
installationshandboken som medföljer den valfria
utrustningen.

▪ Kontrollera att kabeldragningen INTE förhindrar att
serviceluckan kan sättas tillbaka ordentligt.

Det är viktigt att ledningarna för strömförsörjning och signalkablar
hålls åtskilda. För att undvika elektriska störningar ska avståndet
mellan de två kablarna ALLTID vara minst 50 mm.
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OBS!
Var noga med att hålla isär ledningarna för
spänningsförsörjning och signalkablar. Signalkablar och
strömförsörjningskablar får korsas, men ALDRIG dras
parallellt.

7 Driftsättning
OBS!
Avbryt INTE testkörningen.

7.1 Checklista före driftsättning
1 Efter installation av enheten ska följande punkter kontrolleras.

2 Stäng enheten.

3 Sätt på enheten.

Läs de kompletta installationsinstruktionerna som beskrivs
i Installatörens referensguide.
Inomhusenheterna är korrekt monterad.

Det finns INGA saknade faser eller motfaser.

Systemet är ordentligt jordat och jordkontakterna är
ordentligt åtdragna.
Säkringarna eller lokalt installerade skyddsanordningar
är installerade i enlighet med detta dokument och har
INTE förbikopplats.
Strömförsörjningsspänningen överensstämmer med
spänningen på enhetens identifikationsetikett.
Det finns INGA lösa anslutningar eller skadade
elektriska komponenter i kopplingsboxen.
Det finns INGA skadade komponenter eller klämda rör
inne i inomhus- och utomhusenheterna.
Korrekta rörstorlekar har installerats och rören är
ordentligt isolerade.

För användaren

8 Säkerhetsinstruktioner för
användaren

Följ alltid följande säkerhetsinstruktioner och föreskrifter.

8.1 Instruktioner för säker drift

FARA
Stick INTE in fingrar, pinnar eller andra
föremål i luftintaget eller luftutloppet.
När fläkten roterar med hög hastighet
kan den orsaka skador.

FARA: Var försiktig med fläkten!
Det är farligt att inspektera enheten
med fläkten igång.
Var noga med att STÄNGA AV
huvudströmbrytaren innan du utför
något underhållsarbete.
FARA
Efter långvarig användning bör du kontrollera enhetens
fundament och installation så att inga skador uppkommit.
Om dessa är skadade kan enheten falla omkull och orsaka
skador.

FARA
Det kan vara skadligt för hälsan att
utsätta kroppen för luftflödet under en
längre tid.
FARA
Vidrör ALDRIG komponenter inuti styrenheten.

FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA
STÖTAR
Innan luftkonditioneringsanläggningen
eller luftfiltret rengörs ska driften
stoppas och all strömförsörjning
BRYTAS. Annars kan en elektrisk stöt
eller kroppsskada orsakas.

VARNING
Håll alla nödvändiga
ventilationsöppningar fria från hinder.

VARNING
Stoppa driften och stäng AV
strömmen om något ovanligt
inträffar (t.ex. brandlukt).
Om enheten körs under sådana
förhållanden kan det orsaka skador,
elektriska stötar eller eldsvåda.
Kontakta din leverantör.

VARNING
Vidrör ALDRIG luftutblåset eller de
vågräta bladen när svängklaffen är
igång. Fingrarna kan fastna eller också
kan enheten skadas.



9 Om systemet

Installations- och användarhandbok

15
FWE-FB
Fläktkonvektorenheter
3P756931-1E – 2024.07

VARNING
Placera ALDRIG någon lättantändlig
sprejflaska och använd INTE någon
sprej nära enheten. Detta kan orsaka
en eldsvåda.

VARNING
Innan du använder enheten ska du
kontrollera att installationen är korrekt
utförd av en installatör.
VARNING
Utrustningen ska förvaras så att inga mekaniska skador
uppstår och i ett väl ventilerat rum utan antändningskällor i
kontinuerlig drift (t.ex. öppna lågor, en gasvärmare i drift
eller en elvärmare i drift). Rummets dimensioner ska vara
enligt de allmänna säkerhetsföreskrifterna.

9 Om systemet
VARNING
Försök INTE själv ändra, demontera, ta bort, ominstallera
eller reparera enheten, eftersom felaktig demontering eller
installation kan orsaka elektriska stötar eller eldsvåda.
Kontakta din leverantör.

OBS!
Använd ALDRIG systemet för andra syften. För att undvika
en försämring av kvaliteten bör du INTE använda enheten
för att kyla precisionsinstrument, matvaror, växter, djur
eller konstverk.

OBS!
För framtida modifieringar eller utökningar av ditt system:

En fullständig översikt över tillåtna kombinationer (för
framtida utökningar av systemet) är tillgänglig i de tekniska
data och bör konsulteras. Kontakta installatören för att få
mer information och professionellt råd.

10 Före användning
VARNING
Enheten innehåller elektriska delar och delar som blir heta.

VARNING
Innan du använder enheten ska du kontrollera att
installationen är korrekt utförd av en installatör.

FARA
Utsätt ALDRIG barn, växter eller djur för direkt luftflöde.

Den här användarhandboken gäller för följande system med
standardstyrning. Innan anläggningen tas i drift rådgör du med
leverantören om vilken typ av drift som motsvarar din systemtyp och
ditt märke. Om anläggningen har ett anpassat styrsystem frågar du
leverantören vilken typ av drift som motsvarar ditt system.

Driftlägen:

▪ Uppvärmning och kylning (luft till luft).

▪ Enbart fläktdrift (luft till luft).

I den här bruksanvisningen ges en ej fullständig översikt över
huvudfunktionerna i systemet.

Mer information om användargränssnittet finns i bruksanvisningen
för det installerade användargränssnittet.

11 Drift

11.1 Driftvillkor
Följande förhållanden är standarddriftgränser. För andra
förhållanden, kontakta leverantören.

Läge Villkor Lufttemperatur
gräns, (DB/
WB)

Vattentempera
turgräns, (in/
ut)

Vattend
elta T,
ΔT

Kylning
(˚C)

Min. 15/6 (RH%20) 5/8 3 till 10
Max. 33/26 (RH%58) 18/28

Uppvärmni
ng (˚C)

Min. 15/** 35/30 5 till 20
Max. 27/** 90/70

12 Energisparläge och optimal
drift

Gör följande för att vara säker på att systemet kommer att fungera
på rätt sätt:

▪ Justera luftutloppet så att den inte stör personer i rummet.

▪ Justera temperaturen till behaglig nivå. Undvik överdriven värme
eller kyla.

▪ Förhindra med persienner eller gardiner att direkt solljus kommer
in i rummet när anläggningen körs i kylningsläge.

▪ Vädra ofta. Vid längre tids användning krävs särskild
uppmärksamhet på ventilationen.

▪ Håll dörrar och fönster stängda. Om dörrar eller fönster är öppna
strömmar luften ut ur rummet och försämrar verkan av kylning
eller värmning.

▪ Var noga med att INTE kyla eller värma för mycket. Du kan spara
energi genom att undvika extrema temperaturinställningar.

▪ Placera ALDRIG föremål nära enhetens luftintag eller luftutlopp.
Det kan försämra effekten eller stoppa driften.

▪ Kondens kan bildas om luftfuktigheten är över 80% eller om
dräneringsutloppet blockeras.

OBS!
Använd ALDRIG systemet för andra syften. För att undvika
en försämring av kvaliteten bör du INTE använda enheten
för att kyla precisionsinstrument, matvaror, växter, djur
eller konstverk.

FARA
Kör INTE systemet när du besprutar ett rum med till
exempel insektsmedel. Kemikalier kan samlas i enheten,
vilket kan vara skadligt för personer som är överkänsliga
mot kemikalierna.

13 Underhåll och service

13.1 Säkerhetsföreskrifter vid underhåll
FARLIGT: RISK FÖR BRÄNNSKADA/SKÅLLNING
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FARLIGT: RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR

OBS!
Håll luftfiltret rent och kontrollera luftflödeshastigheten
regelbundet.

VARNING
▪ Innan några underhålls- eller reparationsarbeten utförs

måste huvudströmbrytaren ALLTID slås ifrån på
strömförsörjningspanelen.

▪ Var noggrann med att INTE vidröra någon ledande del.

▪ Spola INTE av enhetens hölje. Det kan leda till
elektriska överslag eller brand.

Så här rengör du utsidan av din fläktkonvektor:
1 Stäng av fläktkonvektorn.
2 Rengör utsidan av fläktkonvektorn med en mjuk trasa.

FARA
▪ Blockera INTE luftutloppet på enheten.

▪ Placera ALDRIG fuktiga eller blöta kläder på enhetens
luftutloppsgaller.

▪ Häll INTE vätskor i utrustningen.

Rengör aldrig fläktkonvektorn med:

▪ något aggressivt kemiskt lösningsmedel,

▪ vatten som är varmare än 50°C.

Kontakta din installatör eller serviceföretaget för underhåll av
fläktkonvektorn.

13.2 Försiktighetsåtgärder vid underhåll
och service

OBS!
Inspektera ALDRIG själv enheten och utför aldrig själv
service på enheten. Anlita utbildad personal för dessa
uppgifter. Som slutanvändare får du dock rengöra luftfilter,
insugsgaller, luftutlopp och yttre paneler.

VARNING
Byt ALDRIG ut en säkring mot en säkring med fel
amperetal eller andra kablar när en säkring löst ut. Om en
koppartråd eller tråd av annat slag används kan enheten
förstöras eller också kan det orsaka brand.

FARA
Efter långvarig användning bör du kontrollera enhetens
fundament och installation så att inga skador uppkommit.
Om dessa är skadade kan enheten falla omkull och orsaka
skador.

OBS!
Torka INTE av kontrollpanelen med bensin, thinner, trasor
med kemiska rengöringsämnen och dylikt. Panelen kan bli
missfärgad eller flagna. Om den är mycket smutsig blöter
du en trasa i neutralt rengöringsmedel utspätt i vatten,
kramar ur den noga och torkar panelen ren. Torka den
sedan med en torr trasa.

FARA
Före kontakt med terminalenheter ska all strömförsörjning
kopplas från.

OBS!
När du rengör värmeväxlaren ska du ta bort
kopplingsboxen, fläktmotorn, dräneringspumpen och
flottörbrytaren. Vatten eller rengöringsmedel kan skada
elektriska komponenter isolering och orsaka kortslutning i
dessa komponenter.

VARNING
Försiktighet måste iakttas vid arbete på stege och hög
höjd.

13.3 Rengöring av luftfilter,
insugsgaller, luftutlopp och yttre
paneler

FARA
Stäng av enheten innan du rengör luftfiltret, insugsgallret,
luftutloppet och de yttre panelerna.

OBS!
▪ Skrubba INTE klaffen för hårt när du rengör den med

vatten. Trolig konsekvens: Ytskiktet kan lossna.

Torka med mjuk trasa. Använd vatten eller ett neutralt
rengöringsmedel om det finns fläckar som är svåra att få bort.

13.3.1 Så här rengör du luftfiltret
Tidpunkt för rengöring av luftfilter:
▪ Tumregel: Rengör var 6:e månad. Om luften i rummet är extremt

förorenat ska du rengöra luftfiltren oftare.

▪ Byt luftfiltret om smutsen inte längre går att få bort smutsen
(= tillvalsutrustning).

Så här rengör du luftfiltret:

OBS!
Använd INTE vatten som är varmare än 50°C. Trolig
konsekvens: Missfärgning och deformation.

1 Stäng av strömmen. Luftfiltret kan monteras på både höger och
vänster sida. Ta bort filtret genom att skjuta enligt nedan.
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≥200 mm

2 Gör rent filtret. Använd en dammsugare eller tvätta med vatten.
Använd en mjuk borste och ett milt diskmedel om luftfiltret är
mycket smutsigt.

3 Torka luftfiltret i skuggan.

4 Sätt tillbaka luftfiltret och stäng luftintagsgallret.

13.4 Underhåll efter ett långt driftsstopp
Exempelvis i början av säsongen.

▪ Kontrollera och ta bort allting som kan blockera luftintaget och
luftutloppet på både inomhus- och utomhusenheten.

▪ Rengör luftfilter och inomhusenheters höljen (se "13.3.1  Så här
rengör du luftfiltret"  [4  16] och Så här rengör du luftutloppet och
ytterpanelerna).

13.5 Underhåll före ett långt driftsstopp
Exempelvis i slutet av säsongen.

▪ Kör inomhusenheten med enbart fläktdrift i ungefär en halv dag för
att torka ut enheternas innanmäten. Se Om kylning, uppvärmning,
fläktdrift och automatisk drift för mer information om enbart
fläktdrift.

▪ Stäng av strömmen. Användargränssnittets display släcks.

▪ Rengör luftfilter och inomhusenheters höljen (se "13.3.1  Så här
rengör du luftfiltret"  [4  16] och Så här rengör du luftutloppet och
ytterpanelerna).

13.6 Service och garanti efter
försäljning

13.6.1 Rekommenderat underhåll och inspektion
Eftersom damm samlas i enheten när den använts några år
försämras prestandan till en viss del. Eftersom demontering och
rengöring av enheternas innanmäten kräver tekniskt kunnande, samt
för att få bästa möjliga underhåll av enheterna, rekommenderar vi att
du tecknar ett underhålls- och inspektionsavtal som komplettering av
de vanliga underhållsaktiviteterna. Vårt nätverk av leverantörer har
tillgång till ett permanent lager av viktiga komponenter så att din
enhet kan få så lång livslängd som möjligt. Kontakta din leverantör
för mer information.

När du kontaktar leverantören ska du alltid uppge följande
information:
▪ Komplett modellnamn på enheten.

▪ Tillverkningsnummer (anges på enhetens namnplåt).

▪ Installationsdatum.

▪ Symptomen eller problemet, samt information om felet.

VARNING
Försök INTE själv ändra, demontera, ta bort, ominstallera
eller reparera enheten, eftersom felaktig demontering eller
installation kan orsaka elektriska stötar eller eldsvåda.
Kontakta din leverantör.

13.6.2 Nedkortade underhålls- och utbytescykler
Nedkortning av "underhållscykel" och "utbytescykel" kan behövas i
följande situationer:

Enheten finns på platser där:
▪ Värme och luftfuktighet fluktuerar mer än normalt.

▪ Strömförsörjningen har hög fluktuation (spänning, frekvens,
vågdistorsion, o.s.v.)(enheten kan inte användas om
strömförsörjningen fluktuerar utanför tillåtet intervall).

▪ Stötar och vibrationer ofta uppstår.

▪ Damm, salt, skadliga gaser eller oljedimmor som svavelsyra och
svavelväte finns i luften.

▪ Maskinen startas och stoppas ofta eller drifttiden är lång (platser
med 24-timmars luftkonditionering).

Rekommenderad cykel för förslitningsdetaljer
Komponent Inspektion

scykel
Underhållscykel

(utbyten och/eller
reparationer)

Luftfilter 1 år 5 år
Högeffektfilter 1 år
Säkring 10 år
Trycksatta komponenter Vid korrosion, kontakta

din återförsäljare.

INFORMATION
Skador som orsakas av att enheter demonteras eller
rengörs invändigt av någon annan än våra auktoriserade
återförsäljare omfattas eventuellt inte av garantin.
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14 Felsökning
Om något av följande fel inträffar, vidtag nedanstående åtgärder och
kontakta din återförsäljare.

Systemet MÅSTE repareras av en kvalificerad servicetekniker.

Fel Åtgärd
Om en säkerhetsanordning, t.ex. en
säkring, en kretsbrytare eller
jordfelsbrytare utlöses ofta eller om
brytaren Till/från inte fungerar.

Stäng av
huvudströmbrytaren.

Om det läcker vatten från enheten. Stoppa driften.
Driftsstyrningen fungerar inte som den
ska.

Stäng av strömmen.

Om systemet INTE fungerar korrekt utöver ovanstående nämnda fall
och inget av ovan nämnda fel finns kan du felsöka systemet enligt
följande procedurer.

Fel Åtgärd
Om systemet inte går
överhuvudtaget.

▪ Kontrollera att det inte är strömavbrott.
Vänta tills strömmen är tillbaka.

▪ Kontrollera säkringar och brytare. Byt
säkringen eller återställ brytaren vid
behov.

Systemet fungerar
men kylning och värme
är otillräcklig.

▪ Kontrollera om luftintaget eller utblåset
för inomhusenheten eller
utomhusenheten är blockerat eller
igensatt. Ta bort alla hinder och
kontrollera att luftflödet inte är blockerat.

▪ Kontrollera att luftfiltret inte är igensatt
(se "13.3.1  Så här rengör du
luftfiltret" [4 16]).

▪ Kontrollera temperaturinställningen.

▪ Kontrollera fläktens inställda hastighet
med fjärrkontrollen.

▪ Kontrollera att inga fönster eller dörrar är
öppna. Stäng dörrar och fönster för att
hindra att uteluften kommer in.

▪ Kontrollera om det finns för många
personer i rummet om driftläget är
Kylning. Kontrollera om det finns någon
värmekälla i rummet.

▪ Kontrollera om solen lyser direkt in i
rummet. Använd gardiner eller
persienner.

▪ Kontrollera om luftflödesriktningen är
korrekt.

Om, efter att ha kontrollerat alla punkter ovan, det är omöjligt att lösa
problemet själv kontaktar du installatören och meddelar symptomen,
komplett modellnamn på enheten (med tillverkningsnummer om så
är möjligt) och installationsdatum.

14.1 Så åtgärdar du problem med
fläktkonvektorenheten

Fläktkonvektorn fungerar inte
Om fläktkonvektorn inte fungerar:

Kontrollera: Om ja,
Är fläktkonvektorn avstängd? Slå PÅ fläktkonvektorn.
Är det något strömavbrott? Återställ nätanslutningen.
Har kretsbrytaren utlösts
(säkringen gått)?

Kontakta installatören eller
serviceföretaget.

Fläktkonvektorn kyler eller värmer inte bra
Om fläktkonvektorn inte kyler eller värmer bra:

Kontrollera: Om ja,
Finns det något hinder i närheten
av luftintaget eller luftutloppet?

Ta bort blockeringen.

Är någon dörr öppen eller något
fönster öppet?

Stäng alla dörrar och fönster.

Körs fläktkonvektorn på låg
hastighet?

Välj medelhastighet eller hög
hastighet.

Är luftfiltren smutsiga? Kontakta installatören eller
serviceföretaget.

Fläktkonvektorn läcker vatten
Stäng av enheten och kontakta installatören eller serviceföretaget.

När fläktkonvektorn inte fungerar korrekt kan du försöka lösa
problemet med hjälp av de korrigerande åtgärder som ges i detta
kapitel.

Om problemet inte kan lösas eller inte tas upp i detta kapitel ska du
kontakta installatören eller serviceföretaget.

14.2 Flyttning
Kontakta leverantören för demontering och ominstallation av hela
enheten. Flyttning av enheter kräver tekniskt kunnande.

15 Kassering
▪ Enheter är märkta med följande symbol:

Detta betyder att elektriska och elektroniska produkter INTE ska
läggas i osorterat hushållsavfall. Försök INTE att demontera
systemet själv: nedmontering av systemet, hantering av
köldmedium, olja och andra delar MÅSTE göras av en behörig
installatör i enlighet med gällande lagstiftning.

Enheter MÅSTE behandlas på en specialiserad
behandlingsanläggning för återvinning. Genom att säkerställa en
korrekt avfallshantering av produkten bidrar du till att förhindra
eventuella negativa konsekvenser för miljön och människors
hälsa. Du kan få mer information av din installatör eller
kommunen.

OBS!
Försök INTE att demontera systemet själv: nedmontering
av systemet, hantering av köldmedium, olja och andra
delar SKA ske i enlighet med gällande lagstiftning. Enheter
MÅSTE behandlas på en specialiserad
behandlingsanläggning för återvinning.

Efter installation ska installatören kontrollera att enheten fungerar
korrekt. Om något är fel med enheten och den inte fungerar
kontaktar du din lokala leverantör.

Använd rätt verktyg för att ta bort skruvarna. Produkten kan
demonteras enligt nedan.
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13

23

24

12

10

8

9

7
41

38 39
40

6

27

28

29

5

4

3

2

1

1126

14

15

16
17
18

19
20

21

22

25

30

31

37 36

32

33

34

35

Material Punkt
Elkomponent (fläktmotor +
kondensator)

4

Aluminium (fläns) + koppar (tub)
+ galvaniserat stål (platta) +
mässing+plastskum

11

Plast 9, 18, 23, 24, 32, 37
Plastskum 14, 22
Plast + metall 33, 34
Plast (ram) + plast (nät) 3
Galvaniserat stål 2, 5, 6, 8, 13, 15, 16, 21, 27, 39,

40, 41
Galvaniserat stål + plastskum 1, 7, 10, 12, 28, 29, 30, 35, 38
Gummi 19, 25, 26, 31, 36
EPP 20
Koppar 17

16 Tekniska data
En deluppsättning av den senaste tekniska datan finns tillgänglig på den regionala webbplatsen för Daikin (allmän tillgång). Hela
uppsättningen av den senaste tekniska datan finns tillgänglig på Daikin Business Portal (autentisering krävs).
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16.1 Kopplingsschema

Förklaring för kopplingsscheman:
C1 , C2 Kondensator
F1U Fältsäkring
M1F, M2F Fläktmotor
M1B Värmestyrdon
M2B Kylningsstyrdon
Q1M , Q2M Termiskt skydd
Q1R Jordfelsbrytare
X1M Kopplingslist
L Spänning
N Neutral
1 Lägsta hastighet
5 Högsta hastighet
H Uppvärmningsventil
C Kylningsventil
LF Låg fläkthastighet
MF Medel fläkthastighet
HF Hög fläkthastighet

Skyddsjord

Jord

Färger:
BLK Svart
BLU Blå
BRN Brun
GRN Grön
ORG Orange
RED Röd
YLW Gul

Anmärkningar:
1 : Kopplingsplint : Lokal kabeldragning.
2 Information om effektkrav finns i installationshandboken
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16.2 Dimensioner
Översikt

A
DA
E

A
F

A
G

A
H

57.5462

96

364

MODELL AD AE AF AG AH
FWE04&0
5&06F

572 670 707 797 633

FWE08&1
0&12F

877 975 1012 1102 938

FWE14&1
6F

1187 1285 1322 1412 1248

FWE20&2
4F

1487 1585 1622 1712 1548

AB AC

140

9017
6

65

19
MODELL AB AC
FWE04&05&06&08&
10&12F

118 50

FWE14&16&20&24F 121 44

(mm)

17
6

22
9

12≥10

≥150
≥10

20.7

14
26

14
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